Anakuja toka utukufuni
traduit de « Il vient, il vient du séjour de la gloire »

oo
Pasipo kukata
mt
(EE | — l ; | |
s == s P .
A N N N S N N N
1. A - na - ku - ja to - ka u-tu-=~ku - fu - ni,
71 22Mu - ba - i - ki-wa wa tu-ma-1i - ni
3. Mu - muo - ne ku - zo - ni a-n a - la - ma
4. Bi - bi a - ru - si a - na- kui - ta, Bwa na;
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Kri - sto, a - li -ye-ku - fa mu - ti - ni:
A - ki-nga - a a - na - to - Kka mbi - ngu.
Za ma -te - SO a - li - yo - pa - ta
Ye - ye na Ro -ho wa - se - ma: Ku - ja!
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Na wa - ta - ka - ti - fu wa - msha - ngi - li - @,
Wa - pe - ndwa wa - ke wa - li - 0o - su - mbu - Ka,
A - ki - zu - ngu-kwa mi - le - le na si - fa,
Ku - ja tu - ku - o - ne u - tu - ku - fu - ni
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Wa - li - o - si - ki - a sau - ti ya ke, £
Wa - ta - fu - ra - hi pa - mo - ja na ye.
Wa - ko - mbo - le - wa wa - ta- mua - bu du.
Na u - a - nga - e nda - ni ya wa ko !
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A - le - lu - vyal A - e - lu - yalzx
A - le - lu - vya! A - e - lu ya!l
A - le - lu - vyal A - e - lu ya!
A - le - lu - ya! A - e - lu ya!l
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Wa - ta - a - nda - ma - n - a Mfa Ime.
Mwa - na wa Mu - ngua - o - ne - Kka na.
A - Ja Bwa - na, A - ru - si Ko - ndoo!
Ndi - yoo Bwa - nalz Wa - tu - ji - bu:«Na - ja».
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